
 
 

GENERATYVINĮ DIRBTINĮ INTELEKTĄ NAUDOJANČIO KONSULTAVIMO 
SPRENDIMO DIEGIMO VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR. US24-332 

 
2024 m. gruodžio   5  d. 

          

Vilnius 
    
 
 

Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – 
Pirkėjasatstovaujama kanclerio Arūno Marmos, veikiančio pagal Dokumentų pasirašymo ir derinimo 
tvarkos aprašo, patvirtinto Užimtumo tarnybos prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo 
ministerijos (toliau – Užimtumo tarnyba) direktoriaus 2018 m. spalio 1 d. įsakymu Nr. V-471 „Dėl 
Dokumentų pasirašymo ir derinimo tvarkos aprašo patvirtinimo“, 8.5.1. papunkčiu suteiktus įgaliojimus, 
ir UAB „Tilde informacinės technologijos“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama direktorės Renatos 
Špukienės, veikiančios pagal įmonės įstatus, toliau kartu vadinamos Šalimis, o atskirai – Šalimi, 
atsižvelgdamos į tai, kad Tiekėjas buvo Pirkėjo pripažintas Generatyvinį dirbtinį intelektą naudojančio 
konsultavimo sprendimo diegimo pirkimo laimėtoju sudarė Generatyvinį dirbtinį intelektą naudojančio 
konsultavimo sprendimo diegimo viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl šių 
Sutarties sąlygų: 
 

1. SUTARTIES DALYKAS 
 

1.1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytais terminais perduoti generatyvinį dirbtinį 
intelektą naudojančio konsultavimo sprendimą, įskaitant diegimą, kurio tikslus pavadinimas, modelis,  
teikimo sąlygos, techniniai reikalavimai, apimtys, specifikacija yra nurodytos Sutarties 1 priede (toliau 
– prekės), o Pirkėjas įsipareigoja priimti perduotas prekes ir sumokėti už jas sutartą kainą. 
 

2. PREKIŲ PERDAVIMO IR PRIĖMIMO TVARKA 
 

2.1. Prekės turi būti pristatytos bei įdiegtos adresu A. Vivulskio g. 13, Vilnius, iki 2025 m. vasario 28 d.  
2.2. Pirkėjas pasirašo Prekių perdavimo-priėmimo aktą, jei visos prekės atitinka Sutartyje nustatytus 
reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai.  
2.3. Šalių raštišku susitarimu prekės gali būti pakeistos į lygiavertes arba kitų gamintojų prekes, kurios 
privalo atitikti Sutartyje nustatytus atitinkamoms prekėms keliamus reikalavimus, kai: 
2.3.1. Sutarties 1 priede nurodytos prekės nebegaminamos ir Pirkėjui yra pateiktas prekių gamintojo 
raštas arba kitas tai įrodantis dokumentas (jeigu prekių gamintojas atsisako išduoti tai patvirtinantį raštą); 
2.3.2. prekės tampa neatitinkančios Sutartyje nustatytų prekėms keliamų reikalavimų dėl ne nuo Tiekėjo 
priklausančių aplinkybių ir yra gauti tai įrodantys dokumentai. 

 
3. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 
3.1. Sutarties kaina yra 16 335,00 eurai (šešiolika tūkstančių trys šimtai trisdešimt penki eurai  00 ct), 
įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) ir visas su prekių teikimu susijusias išlaidas. Sutarties 
vertė be PVM 13 500,00 eurų (trylika tūkstančių penki šimtai eurų 00 ), PVM sudaro 21 % – 2835,00 
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eurai (du tūkstančiai aštuoni šimtai trisdešimt penki eurai 00 ct). Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos 
kainodara1. Detalus prekių kainos išdėstymas nurodomas Sutarties 2 priede. 
3.2. Į prekių kainą yra įskaičiuotos visos išlaidos ir mokesčiai, susiję su tinkamu Sutarties vykdymu. 
Tiekėjas vykdo visas mokestines prievoles, kurios gali atsirasti teikiant Sutartyje nurodytas prekes, ir 
prisiima visą riziką, susijusią su mokestinių prievolių pasikeitimu ar atsiradimu (jei toks atvejis būtų). 
3.3. Už laiku ir tinkamai pristatytas prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros gavimo dienos, prieš tai pasirašius Prekių perdavimo–
priėmimo aktą (Sutarties 3 priedas) ir nenurodžius jokių prekių teikimo trūkumų. 
3.4. Sutarties kaina nebus perskaičiuojama pagal bendrą kainų lygio kitimą, prekių grupių kainų pokyčius 
bei dėl mokesčių pasikeitimų, išskyrus PVM tarifo pasikeitimą, kaip nurodyta Sutarties  3.5 papunktyje. 
3.5. Sutarties vykdymo metu pasikeitus perkamų prekių taikomo PVM tarifo dydžiui, Sutarties kaina 
gali keistis pasikeitusio PVM tarifo dydžiu. Sutarties kaina, kai Tiekėjas Sutarties sudarymo metu 
nebuvo PVM mokėtojas, tačiau juo tapo Sutarties vykdymo metu, perskaičiuojama nebus. Pasikeitus 
PVM tarifui, Sutarties kaina yra perskaičiuojama vadovaujantis šia formule: 

  

- perskaičiuota  bendra Sutarties kaina (su PVM) 

-  bendra Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 
A – įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (pristatytų prekių) kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

- senas PVM tarifas (procentais) 

- naujas PVM tarifas (procentais). 
 

4. PREKIŲ GARANTIJA IR KOKYBĖ 
 

4.1. Tiekėjas garantuoja parduodamų prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė, 
ženklinimas ir įpakavimas turi atitikti gamintojo standartus, Sutarties sąlygose ir jos prieduose pateiktus 
reikalavimus, taip pat perkamų prekių modelius ir aprašymus, prekių dydį / svorį bei daiktų kokybę 
nustatančių dokumentų reikalavimus.  
4.2. Prekių garantinis terminas nurodytas techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 
4.3.  Jei per garantinį terminą po Prekių perdavimo Pirkėjui dienos išryškėja paslėptų prekių trūkumų, 
kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė prekių naudojimo ir / ar daiktų saugojimo taisykles, 
atliekami Sutarties 5.1.9 ir 5.2.5 papunkčiuose nustatyti veiksmai.  
 

5. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 
 

5.1. Tiekėjas įsipareigoja: 
5.1.1. Pristatyti prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede pateiktoje techninėje specifikacijoje nustatytus 
reikalavimus ir kurių kokybė atitinka standartus bei reikalavimus įprastai keliamus tokioms prekėms ir 
kurios yra tinkamos naudoti pagal jų paskirtį, savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei 
efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, prekių pristatymą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus 
profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 
5.1.2. Paskirti asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą, konsultuoti Pirkėją prekių naudojimo klausimais; 

 
1 Nurodoma vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“, nuostatomis.  
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5.1.3. Nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti 
Tiekėjui pristatyti prekes Sutartyje nustatytais terminais; 
5.1.4. Pirkėjui pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir nenurodžius jokių prekių perdavimo 
trūkumų, pateikti jam PVM sąskaitą-faktūrą per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo–
priėmimo akto pasirašymo dienos. PVM sąskaitoje-faktūroje privalo būti nurodomas Sutarties numeris, 
Sutarties sudarymo data. Paslaugų teikėjas PVM sąskaitą-faktūrą privalo pateikti naudojantis sąskaitų 
administravimo bendrąja informacine sistema (SABIS) (sistema SABIS pasiekiama adresu 
https://sabis.nbfc.lt). Nesant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje 
nurodytų objektyvių galimybių PVM sąskaitą-faktūrą pateikti naudojantis sąskaitų administravimo 
bendrosios informacinės sistemos (SABIS) priemonėmis, ją Paslaugų teikėjas įsipareigoja pateikti 
elektroniniu paštu saskaitos@uzt.lt . 
5.1.5. Iki Sutarties galiojimo pabaigos grąžinti visus iš Pirkėjo gautus dokumentus, jeigu Pirkėjas tokius 
dokumentus buvo perdavęs Tiekėjui kaip reikalingus šiai Sutarčiai vykdyti, Pirkėjo nurodytiems 
asmenims;  
5.1.6. Pirkėjui pareikalavus, sumokėti 0,02 procento dydžio delspinigius nuo nepristatytų  ar netinkamai 
pristatytų prekių kainos už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia 
Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. Delspinigiai gali būti išskaitomi iš 
Tiekėjui mokėtinų sumų; 
5.1.7. Pirkėjui pareikalavus, sumokėti 500 (penkių šimtų) Eur dydžio baudą, jei Tiekėjas netinkamai 
vykdo Sutartyje nurodytus įsipareigojimus ar Sutartis nutraukiama Sutarties 8.1.1. - 8.1.3., 8.1.6., 8.1.8. 
ir 8.2. papunkčiuose nurodytais pagrindais;  
5.1.8. Atsakyti už bet kokį prekių neatitikimą, kuris buvo prekių perdavimo Pirkėjui momentu ar 
paaiškėjo vėliau ir kuris yra bet kokios Tiekėjo prievolės pažeidimo pasekmė, įskaitant garantijos, kad 
tam tikrą laiką prekės bus tinkamos naudoti pagal jų įprastą ar specialiai nurodytą paskirtį arba išlaikys 
aptartas savybes ar charakteristikas, pažeidimą, jei per protingą laiką Pirkėjas pranešė Tiekėjui apie 
prekių trūkumus; 
5.1.9. Gavus Pirkėjo surašytą prekių defektinį aktą, per 5 (penkias) darbo dienas defektuotas ar su 
trūkumais prekes pakeisti kokybiškomis tos pačios rūšies prekėmis ir savo lėšomis pristatyti Pirkėjui, o 
jei tokių Tiekėjo sandėlyje nėra – priimti grąžinamas defektuotas prekes tomis pačiomis kainomis, 
kuriomis jos buvo pirktos, arba sutaisyti atsiradusius gedimus; 
5.1.10. Užtikrinti, kad į perduodamas prekes tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pretenzijų, prekės nėra 
įkeistos, neareštuotos ir kad jos nėra teisminio ginčo objektas, taip pat, kad Tiekėjo teisė disponuoti 
prekėmis neatimta ir neapribota, kad nėra jokių viešosios teisės pažeidimų ar apribojimų, kurie galėtų 
turėti įtakos Pirkėjo teisei naudotis prekėmis. Pažeidus šias sąlygas atsakomybė tenka Tiekėjui; 
5.1.12. Užtikrinti, kad Sutartis bus vykdoma atsižvelgiant į reikalavimus susijusius su nacionaliniu 
saugumu, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalimi ir (ar) 47 
straipsnio 9 dalimi. 
 
5.2. Pirkėjas įsipareigoja: 
5.2.1. Bendradarbiauti su Tiekėju ir suteikti jam visą turimą informaciją ir / ar dokumentus, kurie gali 
būti reikalingi tinkamam Sutarties vykdymui; 
5.2.2. Priimti pristatytas kokybiškas prekes bei per Sutarties 3.3 papunktyje nustatytą terminą apmokėti 
Tiekėjui už laiku ir kokybiškai suteiktas prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede keliamus reikalavimus 
bei suteiktas laikantis nusistovėjusios praktikos ir atitinkamos profesijos standartų, numatytų tokios 
rūšies prekių teikimui, pervedant pinigus į Tiekėjo Šalių rekvizituose (Sutarties 11 dalis) nurodytą 
atsiskaitomąją sąskaitą; 
5.2.3. Ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pasirašyti Prekių perdavimo – priėmimo aktą arba 
atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių perdavimo – priėmimo aktą, nurodydamas priimto sprendimo 
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motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių perdavimo – priėmimo aktas būtų 
pasirašytas. Prekių perdavimo – priėmimo aktas pasirašomas elektroniniu parašu; 
5.2.4. Tiekėjui pareikalavus, sumokėti 0,02 procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos prekių kainos 
už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną, jei už pristatytas prekes nesumokama Sutarties 3.3 papunktyje 
numatyta tvarka. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje 
prisiimtus įsipareigojimus; 
5.2.5. Jei gavus prekes paaiškėja, kad gautos prekės neatitinka prekių gamintojo kokybės standartų, 
nustatomi kitokie defektai, trūkumai ar gedimai arba prekės neatitinka Sutarties 1 priede pateiktai 
techninei specifikacijai, per 5 (penkias) darbo dienas nuo trūkumų nustatymo dienos surašyti prekių 
defektinį aktą ir išsiųsti jį pasirašyti Tiekėjui. Negavus Tiekėjo pasirašyto prekių defektinio akto per 5 
(penkias) darbo dienas arba Tiekėjui atsisakius jį pasirašyti, laikoma, kad Tiekėjas nevykdo savo 
sutartinių įsipareigojimų; 
5.2.6. Defektuotas prekes grąžinti Tiekėjui per 10 (dešimt) dienų; 
5.2.7. Pateikti Tiekėjui aktą apie padarytą žalą per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo žalos atsiradimo 
nustatymo dienos. 
 
5.3. Pirkėjas Sutarties galiojimo laikotarpiu turi teisę: 
5.3.1. Paprašyti raštu pagrįsti prašomos informacijos ir / ar dokumentų, nurodytų Sutarties 5.2.1 
papunktyje, reikalingumą; 
5.3.2. Dalyvauti Tiekėjui pristatant prekes stebėjimo ir (ar) priežiūros tikslu. 
 

6. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 
 

6.1. Atsiradus force majeure aplinkybėms, kurių negalima nei  numatyti arba išvengti, nei kuriomis nors 
priemonėmis pašalinti, Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą arba netinkamą 
vykdymą, laikantis Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 
taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 
Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 
patvirtinimo“ ir vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212, 6.253 straipsnių 
nuostatomis bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo 
patvirtinimo“. 
6.2. Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, sužinojusi apie force majeure aplinkybę bei jos poveikį 
įsipareigojimų vykdymui, kuo skubiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, turi pranešti kitai 
Šaliai apie susidariusią situaciją. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti 
įsipareigojimų.  
6.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją 
laiku pranešta, nuo pranešimo momento. Laiku nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti Šalis tampa iš 
dalies atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų išvengta, atlyginimą. 

 
7. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 
7.1. Kilusius tarp Šalių ginčus dėl šios Sutarties vykdymo abi Šalys sprendžia derybų būdu. 
7.2. Jei ginčo nepavyksta išspręsti derybomis per 20 (dvidešimt) darbo dienų, jis sprendžiamas 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą. 
 

8. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
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8.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu 
pranešęs apie tai Tiekėjui, jeigu: 
8.1.1. Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 
8.1.2. Tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 
8.1.3. Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl 
profesinio pažeidimo, sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje 
organizacijoje arba kai Tiekėjas netenka licencijos, akreditavimo ar kitų leidimų, kurie yra būtini jo 
veiklai vykdyti; 
8.1.4. Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje apie Tiekėją paskelbiama Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 91 straipsnyje nurodyta informacija; 
8.1.5. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 
8.1.6. paaiškėja, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Lietuvos Respublikos 
viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 
8.1.7. paaiškėja, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 
Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo 
įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 
8.1.8. paaiškėja Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 
9 dalyje nurodytos aplinkybės. 
8.2  Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį prieš 3 kalendorines dienas raštu pranešęs apie tai 
Tiekėjui, jeigu Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir 
kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija. 
8.3. Pažeidimus, nurodytus Sutarties 8.1. ir 8.2. papunkčiuose, Šalys susitaria laikyti esminiais Sutarties 
pažeidimais, nepriklausomai nuo to, ar šiais pagrindais Sutartis nutraukiama, ar ne. Ši nuostata neapriboja 
galimybės kitų Sutartyje, jos prieduose ir iš Sutarties esmės kylančių įsipareigojimų pažeidimus 
kvalifikuoti esminiais vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalimi.  
8.4. Šalis, Sutarties 8.1.1. ir 8.1.2. papunkčiuose nurodytais atvejais, prieš vienašališkai nutraukdama 
Sutartį, privalo raštu pareikalauti Sutartį pažeidusios Šalies pašalinti Sutarties nutraukimo pagrindą 
sudarančias aplinkybes (priežastis) per protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 15 (penkiolika) 
kalendorinių dienų, jas skaičiuojant nuo reikalavimo išsiuntimo elektroniniu paštu Sutartyje nurodytu 
Sutartį pažeidusios Šalies adresu dienos.  
8.5. Pranešimas apie Sutarties nutraukimą laikomas įteiktu kitą darbo dieną po pranešimo elektroniniu 
paštu išsiuntimo kitai Šaliai. 
8.6. Nutraukus Sutartį dėl esminių Sutarties pažeidimų, Pirkėjas vykdo Lietuvos Respublikos viešųjų 
pirkimų įstatymo 91 straipsnyje nustatytą prievolę Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje 
paskelbti informaciją apie Sutartį neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Tiekėją. 
8.7. Sutartis gali būti nutraukta raštišku abiejų Šalių susitarimu. 
8.8. Nutraukus Sutartį, Pirkėjas turi kiek galima greičiau patvirtinti perduotų prekių vertę. Taip pat 
parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą 
Tiekėjui. 
8.9. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos 
išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų.  
8.10. Sutartį nutraukus dėl Tiekėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už suteiktas prekes, Tiekėjas 
neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją. 
 

9. KITOS SĄLYGOS 
 

9.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (jeigu Sutartis Šalių pasirašoma ne tą pačią dieną, 
laikoma, kad Sutartis įsigalioja tą dieną, kai ją pasirašo antroji Šalis) ir galioja iki visiško sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymo. 
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9.2. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos viešųjų 
pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Sutarties sąlygų pakeitimas, negali pažeisti Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatytų principų ir tikslų. Sutarties sąlygos 
keičiamos rašytiniu Šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
9.3. Už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą arba netinkamą vykdymą Sutarties Šalys atsako pagal 
Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus. 
9.4. Sutarties Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas informuoti viena kitą apie 
Šalių rekvizitų, bankų atsiskaitomųjų sąskaitų numerių pasikeitimus, nekeičiant Sutarties rašytiniu Šalių 
susitarimu, o informuojant kitą Šalį apie pranešimo dėl minėtų pasikeitimų gavimą. Šalis, neįvykdžiusi 
šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad kita Šalis pažeidė Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus 
pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies rekvizitus. 
9.5. Pirkėjas paskiria kontaktiniu asmeniu, atsakingu už Sutarties vykdymą ir turinčiu teisę pasirašyti 
Prekių perdavimo–priėmimo aktą Strategijos ir inovacijų skyriaus vedėją Martyną Izokaitį, tel.: 
+370 659 65232, el. paštas: martynas.izokaitis@uzt.lt. Pirkėjas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą 
pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas skiria Viešųjų 
pirkimų skyriaus vyr. specialistę Kristiną Žiogelienę, tel.: +370 658 26063, el. paštas: 
kristina.ziogeliene@uzt.lt. 
9.6. Tiekėjas paskiria kontaktiniu asmeniu, atsakingu už Sutarties vykdymą ir turinčiu teisę pasirašyti 
Prekių perdavimo–priėmimo aktą projektų  vadovas Tomas Simanonis, tel. +370 696 35783, el. paštas: 
Tomas.simanonis@tilde.com. 
9.7. Apie kontaktinių asmenų pasikeitimą Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas 
informuoti viena kitą elektroniniu paštu, nurodytu Sutarties 11 dalyje, nekeičiant Sutarties rašytiniu Šalių 
susitarimu, o informuojant kitą Šalį apie pranešimo dėl kontaktinių asmenų pasikeitimą gavimą.  
9.8. Jei Sutartis pasirašyta ne elektroniniu ir (ar) nemobiliu parašu laikoma, kad Sutartis sudaryta dviem 
egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai. Jei Sutartis sudaryta 
elektroniniu ir (ar) mobiliu parašu laikoma, kad Sutartis sudaryta Šalių atstovams pasirašius elektroniniu 
ir (ar) mobiliu parašu, taip Šalims pasiliekant po Šaliai skirtą Sutarties egzempliorių.   
9.9. Vykdant šią Sutartį gauta informacija yra konfidenciali ir negali būti perduota tretiesiems asmenims 
be kurios nors iš Šalių raštiško sutikimo, išskyrus teisės aktų numatytus atvejus. 
9.10. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai 
šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 
9.11. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi 
įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 
9.12. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 
bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip 
aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta 
ši Sutartis. 
9.13. Be šių Sutarties sąlygų, jai taikomos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytos tokios rūšies 
sutarčių sąlygos. 
9.14. Sutarties vykdymo metu asmens duomenys bus tvarkomi vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB. Tiekėjas, 
vadovaujantis Reglamentu (ES) 2016/679, bus laikomas duomenų tvarkytoju, todėl iki faktinės asmens 
duomenų tvarkymo pradžios tarp Šalių turės būti pasirašomas Asmens duomenų tvarkymo susitarimas, 
Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 3 dalies nuostatoms įgyvendinti.2 
 

 
2 Sutarties 9.16 punktas rašomas, jeigu bus sudaromas Asmens duomenų tvarkymo susitarimas. 
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10. PRIEDAI 
 

10.1. Sutarties priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis: 
10.1.1. 1 priedas. Techninė specifikacija, 6 lapai; 
10.1.2. 2 priedas. Prekių kainos išdėstymas, 1 lapas; 
10.1.3. 3 priedas. Prekių perdavimo - priėmimo akto forma, 1 lapas; 
 
 

11.  ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI 
 

PIRKĖJAS  TIEKĖJAS 
Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos 
socialinės apsaugos ir darbo ministerijos 

UAB „Tilde informacinės technologijos“ 

Geležinio Vilko g. 3A, LT-03131 Vilnius J. Jasinskio g.12, LT-01112, Vilnius 
Įstaigos kodas: 190766619 Įmonės kodas: 111687721 
Tel. +370 700 79 244 Tel. +370 5 2740373 
El. paštas: info@uzt.lt     El. paštas: info@tilde.lt 
LT LT16 4040 0636 1000 1033 LT35 7044 0600 0140 6356 
Finansų ministerijos, finansų įstaigos kodas 
40400 

AB SEB bankas, banko kodas 70440 

  
Kancleris 
Arūnas Marma 
 
 

Direktorė 
Renata Špukienė  
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                            2024-12-05 generatyvinį dirbtinį intelektą 
naudojančio konsultavimo sprendimo diegimo 
viešojo pirkimo-pardavimo sutarties  
 Nr. US24-332 
1 priedas 

 
 

GENERATYVINĮ DIRBTINĮ INTELEKTĄ NAUDOJANČIO KONSULTAVIMO 
SPRENDIMO DIEGIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
I. INFORMACIJA APIE PIRKIMĄ 

 
1. Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos 

(toliau – Užimtumo tarnyba) įgyvendina projektą Nr. 05–07-21.1.4.T-072 „Generatyvinį dirbtinį 
intelektą naudojančio konsultavimo sprendimo diegimas“ (toliau – Projektas), finansuojamą pagal 
priemonės Nr. 05-001-01-05-07 „Sukurti nuoseklią inovacinės veiklos skatinimą sistemą“ veiklą 
„Padidinti inovacijų paklausą Lietuvoje išnaudojant viešųjų pirkimų potencialą“ 

2. Užimtumo tarnyba nemokamai teikia karjeros konsultavimo paslaugas įvairioms 
tikslinėms grupėms: bendrojo ugdymo mokyklų, profesinio mokymo įstaigų mokiniams, Užimtumo 
tarnyboje registruotiems, neregistruotiems asmenims. Šiuo metu daugiausiai karjeros konsultavimo 
paslaugų suteikiama grupinių susitikimų metu, tačiau svarbus ir individualus požiūris į kiekvieno 
asmens karjeros poreikius.  Atsižvelgiant į tai, Užimtumo tarnyba siekia sukurti įrankį, kuris visiems 
Lietuvos gyventojams sudarytų sąlygas gauti nemokamas individualias karjeros konsultacijas. 
Generatyviniu dirbtiniu intelektu paremtas konsultavimo sprendimas būtų diegiamas Užimtumo 
tarnybos virtualiojo pokalbių roboto aplinkoje. Šiuo metu pokalbių robotas teikia atsakymus į 
dažniausiai užduodamus klausimus Užimtumo tarnybos interneto svetainėje (uzt.lt), atrinkdamas jau iš 
anksto paruoštus atsakymus. Projekto metu Užimtumo tarnybos virtualus pokalbių robotas būtų 
patobulintas (įdiegiamas papildomas funkcionalumas) įdiegiant generatyvinį dirbtinio intelekto 
sprendimą, kuris generuotų atsakymus iš pateiktos medžiagos, neturint iš anksto parengtų atsakymo 
variantų. Sprendimas generuos atsakymus tik iš konkrečiai konsultavimui parengtos medžiagos, kurios 
pagrindu ir bus formuojami atsakymai, todėl būtų valdoma rizika, kad bus pateikiami nekorektiški ar 
neteisingi atsakymai. Informaciją rengs, atnaujins Užimtumo tarnybos karjeros konsultantai, todėl 
teikiama informacija bus aktuali, atitiks geriausias praktikas. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu 
alternatyvaus sprendimo Lietuvoje nėra. Kuriamas naujas funkcionalumas bus  unikalus ir inovatyvus 
tiek Užimtumo tarnybos, tiek Lietuvos mastu. 

3. Pirkimo objektas – generatyvinį dirbtinį intelektą naudojančio konsultavimo sprendimo 
(toliau – Sprendimas) diegimas. 

4. Pirkimo tikslas – sukurti generatyviniu dirbtiniu intelektu paremtą konsultavimo 
sprendimą, kuris sudarytų sąlygas visiems Lietuvos gyventojams gauti individualią konsultaciją, 
susijusią su karjeros galimybėmis, mokymusi, profesijos pasirinkimu, kitais aktualiais užimtumo 
klausimais. 

5. Prekės atitinka Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 
D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, 
sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir 
perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo 
patvirtinimo“ (suvestinė redakcija nuo 2024-11-01)  4.4.3. papunktyje nustatytus aplinkos saugos 
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reikalavimus, t. y.: <....> perkama prekė: programinė įranga, programinės įrangos nuoma, licencijos, 
elektroniniai leidiniai ar elektroninės knygos. 

 
II. NAUDOJAMOS SĄVOKOS IR JŲ APRAŠYMAI 
 

6. Sąvokos ir santrumpos pateikiamos 1 lentelėje: 
 

1 lentelė. Sąvokos ir santrumpos. 
Eil. 
Nr. 

Sąvoka Aprašymas 

1. 

AUTORIZUOTAS 
NAUDOTOJAS 

Naudotojas, prisijungęs prie Virtualaus 
asistento (Chatbot) platformos ir turintis 
teises administruoti, vystyti, stebėti analitinę 
informaciją ir atlikti kitus veiksmus su 
Virtualiuoju asistentu (Chatbot) 

2. 

TRENERIS Virtualaus asistento (Chatbot) ir Sprendimo 
treneris, mokytojas, galintis ir turintis 
įgūdžius mokyti Virtualųjį asistentą (Chatbot) 
ir Sprendimą sudarinėti pokalbių scenarijus ir 
atlikti kitus reikiamus vystymo 
darbus/pakeitimus.  

3. 
PASLAUGŲ TEIKĖJAS/ 
TEIKĖJAS 

Sprendimo teikėjas.  

4. 
VIRTUALUS ASISTENTAS 
(CHATBOT) 
 

Užimtumo tarnybos turimas pokalbių robotas, 
patalpintas Užimtumo tarnybos interneto 
svetainėje www.uzt.lt  

5. 

VIRTUALAUS ASISTENTO 
(CHATBOT) PLATFORMA 

Virtualaus asistento (Chatbot) valdymo 
aplinka, skirta autorizuotiems naudotojams, 
turintiems teises administruoti, vystyti, stebėti 
analitinę informaciją ir atlikti kitus veiksmus 
su Virtualiuoju asistentu (Chatbot). 

 
III. REZULTATAI IR TERMINAI 
 
7. Sprendimo diegimas turi būti atliktas iki 2025 m. vasario 28 d. 
8. Tarpiniai pirkimo rezultatai turi būti pateikiami 2 lentelėje nurodytais terminais:  
 
2 lentelė. Tarpiniai pirkimo rezultatai ir jų terminai. 

Eil. 
Nr. 

Užduotis Užduoties aprašymas Rezultatas 

Terminas nuo 
sutarties  
įsigaliojimo 
dienos 

1. Sprendimo 
įdiegimas 

Į  šiuo metu Užimtumo tarnybos 
naudojamą Virtualaus asistento 
(chatbot) platformą turi būti 
įdiegtas Įskiepis 

REZ-1. 
Įdiegtas 
Sprendimas 

10 darbo dienų 
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Eil. 
Nr. 

Užduotis Užduoties aprašymas Rezultatas 

Terminas nuo 
sutarties  
įsigaliojimo 
dienos 

2. Sprendimo 
naudojimo 
mokymai  

Užimtumo tarnybos darbuotojai 
turi būti apmokomi naudotis 
Sprendimu.  

  
   

 REZ-2.  
Suteiktos 
mokymų 
paslaugos   

20 darbo dienų   

3. Konsultacijos, 
susijusios su 
Sprendimo 
naudojimu, 
duomenų 
paruošimu bei 
pritaikymu  

   

Projekto metu teikiamos 
konsultacijos Užimtumo tarnybos 
darbuotojams dėl Sprendimo 
naudojimo, duomenų parengimo, 
pritaikymo ir pan. Konsultacijos 
turi apimti ir jau turimo Užimtumo 
tarnybos virtualiojo asistento 
(chatbot) ir įdiegto Sprendimo 
veikimo niuansus, kad būtų 
užtikrintas tinkamas klientų 
aptarnavimas: kai klientui 
reikalinga tiksli informacija, ją 
teiktų esamas virtualus asistentas 
(chatbot), o kai kliento lūkestis 
susijęs su karjeros orientavimo 
klausimais – įdiegtas naujas 
Sprendimas.  

REZ-3.  
 Suteiktos  
 konsultacijos   
  
  

2 mėnesiai 

4. Sprendimo 
testavimas prieš 
paleidimą į 
gamybinę 
aplinką   

Teikėjas su Užimtumo tarnybos 
paskirtais darbuotojais turi  atlikti 
Sprendimo testavimą prieš 
paleidimą į gamybinę aplinką.   

 REZ-4. 
Pateikta testavimo 
ataskaita  

2 mėnesiai 

5. Sprendimo 
garantinės 
priežiūros 
reglamento 
parengimas ir 
suderinimas   

Paslaugų teikėjas iki galutinio  
Sprendimo įdiegimo  gamybinėje 
aplinkoje turi parengti ir su 
Užimtumo tarnyba suderinti 
detalias garantinės priežiūros 
teikimo procedūras, darbo tvarką 
ir parengti garantinės priežiūros 
reglamentą.   

 REZ-5. 
 Parengtas ir 
suderintas 
garantinės  
priežiūros  
reglamentas   
  

2 mėnesiai 

6. Sprendimo 
veikimo 
užtikrinimas ir 

 Po prekių priėmimo –perdavimo 
akto pasirašymo Paslaugų teikėjas 
užtikrina nepertraukimą 12 mėn. 

 REZ-6.     
 Įdiegtas 
Sprendimas, 
įvykdyti mokymai 

12 mėn. po 
įdiegimo prekių, 
priėmimo – 
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Eil. 
Nr. 

Užduotis Užduoties aprašymas Rezultatas 

Terminas nuo 
sutarties  
įsigaliojimo 
dienos 

garantinė 
priežiūra    

Sprendimo veikimą ir garantinę 
priežiūrą 

darbuotojams, 
atliktas sprendimo 
veikimo 
testavimas ir 
vykdoma 
garantinė priežiūra  

perdavimo akto 
pasirašymo   

 
IV. REIKALAVIMAI DOKUMENTACIJAI 

 
9.  Teikėjas, suderinęs su užsakovu, turi pateikti užsakovui taip pat šiuos dokumentus: 
a) mokymų medžiagą autorizuotiems naudotojams, treneriams, administratoriams; 
b) naudotojo vadovą ir/arba interaktyvią sistemos pagalbą („on-line help“); 
c) kitus Projekto reglamente išvardintus ir su užsakovu suderintus dokumentus. 
10. Dokumentai turi būti parengti lietuvių kalba. Pateikiami skaitmenine forma el. paštu arba 

kitomis suderintomis priemonėmis.  
 
V. REIKALAVIMAI MOKYMAMS 
 
11. Teikėjas nuotoliniu būdu turi apmokyti Užimtumo tarnybos paskirtus asmenis naudotis 

Sprendimu sutarties vykdymo laikotarpiu. Taip pat nuotoliniu būdu teikti reguliarius mokymus ir 
konsultacijas, jeigu atliekami Sprendimo funkcionalumo atnaujinimai. Mokymai ir konsultacijos, 
užsakovo sprendimu, gali būti įrašomi. Paslaugų teikėjas turi užtikrinti iki 10 Užimtumo tarnybos 
darbuotojų apmokymą naudotis Sprendimu. 

12. Mokymai turi būti vedami lietuvių arba anglų kalba, esant poreikiui, užtikrinant vertimą į 
lietuvių kalbą.  
 

VI. FUNKCINIAI REIKALAVIMAI SPRENDIMUI  
  
13. Sprendimo funkcionalumas turi būti pasiekiamas iš Virtualaus asistento (chatbot) 

naudojamos administravimo aplinkos. 
14. Virtualaus asistento (chatbot) platformoje turi būti galimybė naudoti generatyvinio 

dirbtinio intelekto funkcionalumą atsakymų generavimui į iš anksto neparengtus klausimus. 
15. Turi būti sukurti įrankiai, leidžiantys Virtualiam asistentui (chatbot) papildomai susipažinti 

su informacija iš įvairių nestruktūrinių vidaus tekstinių duomenų šaltinių, pvz., dokumentų, tinklalapių, 
taisyklių, instrukcijų, pranešimų spaudai, pagalbos klientams medžiagos ir pan. 

16. Virtualaus asistento treneriui turi būti sukurta duomenų parengiamojo apdorojimo aplinka, 
iš vidaus šaltinių gautai informacijai išvalyti ir struktūrizuoti, siekiant tikslesnių generatyvinio dirbtinio 
intelekto generuojamų atsakymų.   

17. Turi būti įdiegti algoritmai arba metodai, leidžiantys veiksmingai gauti sugeneruotus 
atsakymus pagal vartotojų užklausas.  

18. Virtualus asistentas (chatbot) turi gebėti vienu metu dirbti su iš anksto sukurtais dialogo 
scenarijais, pateikdamas iš anksto suformuluotus atsakymus nustatytiems ketinimams, o nenustatęs 
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vartotojo ketinimo – ieškoti informacijos ir suformuluoti atsakymą iš žinių bazės, naudodamas 
generatyvinio dirbtinio intelekto metodus ir funkcionalumus.   

19. Turi būti sukurtos funkcijos, kurios leis Virtualiam asistentui (chatbot), naudojančiam 
generatyvinį dirbtinį intelektą, pateikti nuorodas į naudotus informacijos šaltinius.  

20. Turi būti sukurta intuityvi vartotojo sąsaja nestruktūriniams tekstiniams duomenims 
įtraukti į Virtualaus asistento (chatbot) žinių bazę, žinioms valdyti ir Virtualiojo asistento (chatbot) 
bandymams atlikti.  

21. Turi būti pateikta duomenų parengiamojo apdorojimo instrukcija, skirta generatyviniam 
dirbtiniam intelektui reikalingų duomenų parengimui, siekiant užtikrinti darbo eigą, kad iš vidaus 
šaltinių gauta informacija būtų išvalyta ir struktūrizuota.  

 
VII. REIKALAVIMAI GARANTINĖS PRIEŽIŪROS IR PAPILDOMOMS PASLAUGOMS  
 
22. Po Sprendimo įdiegimo (prekių priėmimo – perdavimo akto pasirašymo), 12 mėn. 

neatlygintinai turi būti teikiamos šios paslaugos:  
22.1.  Sprendimo talpinimas ir infrastruktūros veikimo užtikrinimas;   
22.2.  Sprendimo palaikymas/ garantinė priežiūra; 
22.3.  Sprendimo trenerių konsultavimas ne mažiau kaip 2 val. per savaitę; 
22.4. Teikėjas turi užtikrinti techninės pagalbos ir konsultacijų, susijusių su Sprendimo veikimu, 

teikimą Užimtumo tarnybai telefonu ir elektroniniu paštu, darbo dienomis nuo 8.00 iki 17.00 valandos 
Lietuvos laiku. Konsultacijos turi būti vedamos lietuvių kalba. 

23. Kokybės garantijos užtikrinimo darbai (incidentai) turi būti apskaitomi Teikėjo 
programinėje įrangoje. 

24.  Po Sprendimo įdiegimo Teikėjas įsipareigoja išspręsti visas užsakovo nukreiptas triktis ir 
/ ar klaidas. Triktys ir / ar klaidos sprendžiamos pagal jų kritiškumą (pirmiausiai – kritinės klaidos, po 
to – svarbios klaidos, po to – kitos klaidos) ir registravimo tvarką (pirmiausia sprendžiami anksčiausiai 
užregistruotos triktys ir /ar klaidos. Esant būtinybei, Užsakovas, suderinęs su Teikėju, gali pakeisti 
trikties ir / ar klaidos sprendimo prioritetą. 

25. Kokybės garantijos objektas yra visi Sprendimo rezultato elementai, kurie yra perduoti 
Užimtumo tarnybai, t.y. pasirašytas atitinkamos Sprendimo dalies priėmimo–perdavimo aktas. 

26. Kokybės garantiniai įsipareigojimai negali būti skaidomi į atskirus garantinius 
įsipareigojimus atskiriems funkciškai glaudžiai tarpusavyje susijusiems Sprendimo rezultato 
elementams.   

27. Konkretūs sprendinio klaidų tipai, reakcijos ir sprendimo laikai turi būti vykdomi tvarka, 
numatyta 3 lentelėje:   

 
3 lentelė. Sprendimo klaidų tipai, reakcijos ir sprendimo laikai. 

Klaidos tipas    Reakcijos 
laikas   

  Sprendimo laikas  

Kritinė klaida (incidento prioritetas „Labai 
skubus“), kai nustatyta triktis ir / ar klaida, dėl 
kurios informacinės sistemos naudotojas negali 
vykdyti numatytų būtinų funkcijų  

 2 darbo  
 valandos   
  

Ne daugiau kaip 8 darbo 
valandos.   
Kritinės klaidos 
sprendimas turi būti 
pradedamas nedelsiant    
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Svarbi klaida (incidento prioritetas „Skubus“) – 
tai nuolat pasikartojanti informacinės sistemos 
veikimo triktis ir / ar klaida, dėl kurios 
informacinės sistemos veikimas tampa nestabilus 
ir (ar) nesaugus ir kuri kliudo informacinės 
sistemos naudotojui vykdyti būtinas funkcijas  

4 darbo valandos  Ne daugiau kaip 16  
darbo valandų    
   

Kita klaida/ paklausimas (incidento prioritetas 
„Neskubus“) informacinės sistemos veikimo triktis 
ir / ar klaida, dėl kurios informacinės sistemos 
naudotojas funkcijų vykdymą atlieka, tačiau jos 
atliekamos kitokiu nei įprastas nuoseklumu arba 
gautas rezultatas yra nevisas, arba gautas rezultatas 
nesutampa su rezultatu, gaunamu kitais būdais, arba 
galimi kai kurių parametrų reikšmių nukrypimai 
nuo nurodytų informacinės sistemos dokumentuose, 
arba pastebėti dokumentacijos netikslumai, arba 
sulėtėja informacinės sistemos veikimas, arba gali 
susidaryti grėsmė elektroninės informacijos saugai; 
konsultacija dėl trikties – kai informacinės sistemos 
naudotojas pageidauja konsultacijos 

 8 darbo  
 valandos   
    
  
  
   
    
  

Ne daugiau kaip 40  
darbo valandų  
   

Konsultacija arba Sprendimo smulkus, 
nereikalaujantis esminių projektinių sprendimų 
rezultato elementų modifikavimo darbas 

   Terminai ir sąlygos 
suderinamai kiekvienu 
atveju atskirai 

 
VIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
28. Sprendimas laikomas priimtu po bandomosios eksploatacijos (testavimo), ištaisius nustatytas 

klaidas.  
29. Sprendimo kokybė turi atitikti Sprendimui keliamus reikalavimus, kurie numatyti šioje 

Techninėje specifikacijoje.  
30. Visi šioje Techninėje specifikacijoje apibrėžti reikalavimai yra suprantami kaip minimalūs 

ir įgyvendinant Projektą bus aptariami su Teikėju, detalizuojami ir galutinai suderinami. 
31. Visi pateikti reikalavimai yra technologiškai nepriklausomi, paremti atviromis 

technologijomis ar standartais. Jei Teikėjas Techninėje specifikacijoje rastų reikalavimą, susijusį su 
konkretaus gamintojo nuosavybės teisėmis apsaugota technologija, Teikėjas gali siūlyti lygiavertes 
technologijas, atitinkančias keliamus reikalavimus, t. y., visi šiame dokumente nurodyti konkretūs 
modeliai ar šaltiniai, standartai, konkretūs procesai ar prekės ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar 
gamyba apima ir jiems lygiaverčius produktus ar procesus, nepriklausomai nuo to, ar šalia yra prierašas 
„arba lygiavertis“ (sąlyga netaikytina, jeigu šaltinis, standartas, konkretus procesas ar prekės ženklas, 
patentas, tipas, konkreti kilmė ar gamyba nurodyta apibrėžiant Perkančiosios organizacijos turimus 
produktus).   

   
_____________________ 
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2024-12-05 generatyvinį dirbtinį intelektą 
naudojančio konsultavimo sprendimo diegimo 
viešojo pirkimo-pardavimo sutarties 
 Nr. US24-332 
2 priedas 

 
 

PREKIŲ KAINOS IŠDĖSTYMAS 
 

 
Eil. 
Nr. 

Prekių pavadinimas Pasiūlymo kaina, Eur (be PVM) 
 

1 2 3 

1. 
Generatyvinį dirbtinį intelektą naudojančio 
konsultavimo sprendimo diegimas 

13 500,00 

PVM 21 % (Eur) 2 835,00 
                         Pasiūlymo kaina su PVM (Eur) 16 335,00 

 
 

____________________ 

                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
\ 
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2024-12-05  generatyvinį dirbtinį intelektą 
naudojančio konsultavimo sprendimo diegimo 
viešojo pirkimo-pardavimo sutarties 
 Nr. US24-332       
3 priedas 

 
 

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR. _____ 
 

20___ m. _________ ___ d. 
Vilnius 

 
Tiekėjas – ______________________________ , atstovaujamas __________________________, 

                                     (įmonės pavadinimas, kodas)                 (pareigų pavadinimas, vardas, 

pavardė) 

veikiančio pagal _______________________________,  vadovaudamasis 20___ m. _________ __ d. 
            (atstovavimo pagrindas) 

____________________________ viešojo pirkimo-pardavimo sutartimi Nr.  ___________/__________, 
     (perkamų prekių pavadinimas) 

pristatė ir perdavė visas prekes Pirkėjui. 

Pirkėjas – ______________________________________________________, atstovaujamas  
                                        (įstaigos pavadinimas, kodas) 

_________________________________________________________________________________, 
                                           (pareigų pavadinimas, vardas, pavardė) 

veikiančio pagal ____________________________________________________________________,  
                                                   (atstovavimo pagrindas) 

priėmė iš Tiekėjo visas prekes. 
Atsižvelgiant į tai, Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui ________________ eurų ( __________________)  
                                                                                       (suma skaičiais)    (suma žodžiais) 

Perdavė 
____________________  ___________    ______________ 
  (pareigų pavadinimas)                 (parašas)  

        (vardas, pavardė) 

    
Priėmė 
____________________  ____________     ______________ 
  (pareigų pavadinimas)               (parašas)  

          (vardas, pavardė) 

    
_________________________ 

 
 

 
 


